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Аннотация
Эта книга написана специально для мам и пап, которые хотят

помочь своему ребенку выучить английский язык. Она подойдет
как для родителей младших школьников, которым сложно дается
язык на уроках, так и для родителей дошкольников, которые
хотят самостоятельно заниматься английским с малышом.
В книге вы найдете опровержение популярных заблуждений
об изучении английского, подробное описание механизмов
освоения языка, примеры заданий и общие психологические
и педагогические рекомендации для самостоятельных занятий
с ребенком. Автор книги, молодая, но опытная учительница
московской профильной школы, делится своими знаниями,



 
 
 

опытом и историями из практики в простой и доступной даже
неподготовленному родителю форме.
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Посвящается моей семье, которая всегда рядом

и поддерживает меня



 
 
 

 
От автора

 
Дорогие читатели!
Вы держите в руках книгу, которая создана с единствен-

ной целью – стать помощником родителю, взявшему на себя
нелегкий труд самостоятельных занятий английским языком
со своим ребенком. Я надеюсь, что эта книга поможет вам
учиться совместно.

Я работаю в школе с углубленным изучением английско-
го языка с 2010 года, и за это время мне удалось побеседо-
вать с достаточным количеством родителей, чтобы понять:
многие искренне заинтересованы в том, чтобы вместе с ре-
бенком пройти первые шаги освоения иностранного языка.
Вам, родителям, не просто хочется сделать упражнения по
учебнику, но и увлечь вашего маленького школьника, пока-
зать ему, насколько интересно и весело учить язык. Мне бы
хотелось, чтобы с помощью моей книги вы смогли построить
грамотные и познавательные занятия, которые будут достав-
лять удовольствие и вам, и вашему ребенку.

Желаю успехов!
Наталья Селянцева



 
 
 

 
Введение

 
Реалии современного мира требуют знания иностранного

языка, и именно английскому отдают предпочтение не толь-
ко в России, но и в других странах. Это по-настоящему ми-
ровой язык: язык политики, экономики, культуры, образо-
вания и академической жизни.

Все начинают учить язык по-разному: на работе, в уни-
верситете, в компании друзей на курсах, но традиционно
изучение английского в России начинается еще в начальной
школе. В арсенале школьных учителей и частных препода-
вателей существует огромное количество методик изучения
языка для детей этого возраста: ранние, интенсивные, опере-
жающие, погружающие, игровые, авторские и самые разные
другие. Несмотря на такой богатый инструментарий, изуче-
ние языка практически никогда не начинается гладко, и ма-
ленькому школьнику очень часто нужна помощь взрослого.

Часто язык изучается по принципу «выполнил упражне-
ние – проверил по ключам – перешел к новой теме». Подоб-
ная рутина надоест даже взрослому человеку, а уж школьник
относится к подобным урокам, как к пытке, и подобно пар-
тизану, никак не начинает говорить по-английски. Неудиви-
тельно – его же пытают, а не учат!

Язык – это не набор правил, сборники упражнений, 3 ря-
да парт в кабинете с бледно-желтыми стенами и британским



 
 
 

флагом над доской. Язык – это общение, коммуникация, ре-
чевая деятельность. Для того чтобы сделать английский язык
для вашего ребенка верным другом, который действительно
поможет в нужный момент, важно осознавать, что в основе
изучения любого языка и его использования лежат опреде-
ленные психолого-лингвистические аспекты.

Человек, в том числе и ваш маленький школьник, вза-
имодействует с окружающим миром, социальной средой.
Это взаимодействие неотрывно связано с речевой деятельно-
стью, которая помогает ему не только общаться, но и позна-
вать мир вокруг себя. Речевая деятельность – это коммуни-
кации, в которые мы вступаем ежедневно по самым разным
поводам. Чтобы общение состоялось, необходимы речевые
действия, при помощи которых мы добиваемся своей цели:
спросить, утешить, развеселить, упрекнуть и так далее. Че-
ловек сознательно определяет, каким образом он будет об-
щаться с начальником, а каким – с друзьями на вечеринке.
Речевые действия совершаются при помощи речевых опера-
ций, бессознательных процессов, которые протекают авто-
матически в голове говорящего.

Перед ребенком, начинающим изучать иностранный
язык, стоит непростая задача. Ему необходимо овладеть на-
бором речевых операций, которые позволят ему чувствовать
себя комфортно и вести речевую деятельность при постоян-
но меняющихся условиях. Иными словами, изучая язык со-
знательно в ограниченных учебных ситуациях, он готовит-



 
 
 

ся использовать его бессознательно в непредсказуемых кон-
текстах. Вот такой парадокс.

Овладение речевой деятельностью протекает поэтапно.
Даже осваивая родной язык, ребенок проходит по различ-
ным ступеням, на каждой из которых он получает новые на-
выки. Сначала малыш получает образец – правильное вы-
полнение действия. В родном языке для ребенка таким об-
разцом выступает речь родителей. Затем ребенок пытается
воспроизвести полученный образец вслух, отсюда в родной
речи образуется большое количество детских забавных фра-
зочек, когда ребенок говорит интуитивно, еще не овладев
всеми языковыми навыками в полном объеме, но уже пы-
таясь подстраивать имеющиеся под нужные ему ситуации.
В иностранном языке на этом же этапе ребенку предстоит
использовать опоры. Они могут быть записаны, могут быть
представлены схемами или устными подсказками. На следу-
ющем этапе опоры сокращаются, а потом и вовсе убираются.
Речь обязательно контролируется преподавателем, то есть
любая фраза должна быть произнесена вслух. После этого
наступает этап «внутренней» речи, то есть ребенок уже спо-
собен осмыслить будущее высказывание полностью «про се-
бя» и только потом его высказать. И в результате действие
становится автоматизированным.

Описанные выше этапы развития языковых навыков мы
называем имитацией, подстановкой трансформацией и ре-
продукцией. Запомните эти названия, позже в книге мы к



 
 
 

ним снова обратимся.
Теперь вы понимаете, что заучив набор грамматических

правил и накопив багаж теоретических знаний, ребенок не
сможет применить их на практике, так как он не владеет ал-
горитмом построения высказывания и не готов к общению.
Тот же принцип работает в обратную сторону: ребенок мо-
жет иметь сложившиеся схемы общения, но без надлежаще-
го внимания к словам, фразам и умения их использовать он
будет испытывать трудности. Задача учителя и стремящего-
ся помочь ребенку родителя – совместить теорию с практи-
кой, сознательное с бессознательным.



 
 
 

 
Что такое «знать язык»

 
Давайте разберемся, какой путь предстоит пройти ребен-

ку, перед тем как он гордо скажет: «Я знаю английский
язык».

Изучением иностранных языков занимается такая наука,
как лингводидактика. Она исследует общие вопросы изу-
чения и освоения языков, разрабатывает средства и мето-
ды обучения. Согласно лингводидактике цель изучения ино-
странного языка – это достижение иноязычной коммуника-
тивной компетенции. Конечно, когда мы думаем о том, за-
чем ребенку учить язык, на ум не приходит термин «комму-
никативная компетенция», но рассмотрев его содержание,
мы поймем, насколько это явление реально и близко каждо-
му человеку, не только изучающему иностранный язык, но
и говорящем на родном.

Иноязычная коммуникативная компетенция  – это мно-
гогранное понятие. Само слово «компетенция» подразуме-
вает способность успешно действовать на основе собствен-
ного опыта и знаний. Даже говоря об иностранном языке,
мы в первую очередь подразумеваем действие, а не знание.
Эта большая компетенция состоит из пяти поменьше: язы-
ковой, речевой, социолингвистической, социокультурной и
компенсаторной.

Языковая компетенция понимается как умение правильно



 
 
 

использовать грамматические формы, понимать смысловые
отрезки, соответствующие современному языку. Эта компе-
тенция представляет собой знание слов и грамматических
конструкций. Очевидно, что без овладения ей невозможно
построить фразу и вступить в общение с другим человеком.

Речевая компетенция состоит в развитии таких умений,
как чтение, письмо, говорение и аудирование. Эти четыре
умения являются основными видами речевой деятельности,
о которой мы говорили раньше. Именно через них происхо-
дит вся коммуникация, или обмен информацией: мы переда-
ем или получаем информацию с помощью письменного тек-
ста (пишем сами или читаем написанное) или устного обще-
ния (говорим сами или слышим собеседника). То есть имен-
но под речевой компетенцией скрывается активное осмыс-
ленное общение.

Следующий элемент – это социолингвистическая компе-
тенция. Она состоит в умении выбрать правильное слово или
форму в зависимости от ситуации. Любой язык приоткры-
вает дверь в культуру страны его носителей. В случае ан-
глийского языка это даже несколько стран. Знание об их на-
циональных и культурных особенностях помогает ребенку
осмыслить мир, учит его выделять общее в культурах род-
ного и изучаемого языка, находить различия и действовать
согласно этим особенностям. Это важная компетенция, по-
тому что каждый из нас может продолжить фразу «что рус-
скому хорошо…».



 
 
 

Не менее значимую роль играет компенсаторная компе-
тенция, то есть умение выйти из ситуации, когда имеющихся
знаний и навыков недостаточно для успешного общения. Ре-
бенок учится перефразировать, объяснять доступными ему
средствами, то есть делать то, что в итоге донесет его мысль
до собеседника.

Безусловно, тяжело развивать все компетенции в одина-
ковом объеме и одновременно. Усвоение всегда идет посте-
пенно и в тесной взаимосвязи с преобладанием двух основ-
ных с точки зрения практического владения языком: языко-
вой и речевой компетенций.



 
 
 

 
Знать язык или уметь

на нем говорить
 

Когда мы говорили о компетенциях, мы постоянно ис-
пользовали слова «знание» и «умение». Давайте разберемся,
почему одним знанием в случае с языком не обойтись.

Именно знаниями ребенка гордится любой родитель. «Он
у меня все цвета знает, – похвастается молодая мама во дво-
ре и обратится к своему чаду, – скажи тете, какого цвета у
нее сумка». Ребенок с радостью назовет цвет аксессуара и
даже расскажет, что и какого цвета вокруг, чем безусловно
заслужит похвалу. Можно ли считать, что он успешно про-
явил свои знания? Да. Можно ли считать, что он вступил в
общение? Конечно же, нет.

В методике преподавания любой дисциплины есть такие
понятия, как знания, навыки и умения. Знания – это низ-
ший компонент компетенции. Это все те сформулированные
правила и объяснения, которые можно найти в книгах или
услышать на уроке. Откроем учебник или грамматический
справочник – и вот перед нами концентрированные знания.
Практической пользы от них не так много, как кажется. Про-
чтем, как строится форма множественного числа, запом-
ним схему образования времен. Вызубрим наизусть табли-
цу неправильных глаголов. Сможем ли мы сказать что-либо



 
 
 

членораздельное, пользуясь исключительно страницами тео-
рии? Ответ очевиден. Роль знания в изучении иностранного
языка нисколько не умаляется. Обязательно надо учить. И
многие вещи нужно именно выучить, например, неправиль-
ные глаголы или формы местоимений. Но это вспомогатель-
ные меры. На одном знании в иностранном языке далеко не
уедешь. Гораздо более значима следующая ступень компе-
тенции.

При регулярном обращении к имеющимся знаниям из
них складываются навыки. Согласно лингводидактике навы-
ки бывают фонетические (ребенок может правильно произ-
нести звук или целое слово), лексические и грамматические
(ребенок может правильно употребить слово или граммати-
ческую форму). На этой ступени вам маленький школьник
не только знает, что черный по-английски будет black, но мо-
жет показать пальцем на черный предмет и произнести сло-
во вслух. Это значит, что он запомнил слово и может упо-
требить его в нужной ситуации.

И теперь самое главное: формируя и совершенствуя навы-
ки, ребенок развивает умения. Умение – это способность ре-
шить коммуникативную задачу с помощью общения на ос-
нове сформированных навыков. Умения проявляются непо-
средственно в речи, а если точнее – в четырех видах рече-
вой деятельности: чтении, аудировании, письме и говорении.
Очень важно понимать, что способность, например, прочи-
тать написанное вслух еще не является речевым умением:



 
 
 

важно именно решение коммуникативной задачи – передать
и/или принять информацию. А вот способность расспросить
собеседника, купить себе воды, описать события, передать
основное содержание прочитанного, понять содержание и
смысл письменного или аудиотекста, написать личное или
деловое письмо, заполнить анкету или открытку – это все
речевые умения.

Мы уже говорили о том, что в корне речевого умения ле-
жит речевое действие. Такое действие всегда подчинено осо-
знанной цели и связано с другими, у него имеется конечная
цель: сообщить, убедить, расспросить, удивиться и так далее.
Конечная цель – это задача нашего общения. Действие – спо-
соб достижения цели, и оно немыслимо без ситуации обще-
ния. Это кардинально отличает владение иностранным язы-
ком от знания отдельных слов и выражений. Многие честно
помнят фразу London is the capital of Great Britain. Она уже
стала символом слабого владения языком, школьной систе-
мы преподавания, основой шуток и мемов. Когда эта фра-
за всплывает в разговоре, обычно хотят показать, что вот то
самое выражение, которое намертво въелось в память после
уроков английского языка, и это же самое выражение, по су-
ти, синоним незнания языка вовсе. В школе текст о Лондоне
пересказал каждый, но отнюдь не каждый сейчас говорит по-
английски. Так что же пошло не так? С трудом представля-
ется ситуация, в которой можно ненавязчиво ввернуть такую
фразу. О чем должен быть разговор? На ум приходит разве



 
 
 

что игра в города.
В связи с этой классической фразой хотелось бы подчерк-

нуть и важность уже упомянутой социокультурной компе-
тенции. Для любого британца Лондон – это столица Соеди-
ненного Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, в то время как Great Britain – это лишь название ост-
рова, на котором расположено 3 из 4 субъектов государства:
Англия, Шотландия и Уэльс.

Это прекрасный пример знания, которое не легло в основу
ситуации общения и не актуализировалось в практике. По-
смотрим, какой должна быть практика, чтобы занятия про-
ходили как процесс коммуникации.



 
 
 

 
Что делать, чтобы ребенок

говорил на иностранном языке
 

Мало что в жизни мы делаем случайно. У каждого из нас
есть принципы, в соответствии с которыми мы живем и ра-
ботаем. Применительно к изучению английского языка мы
также будем пользоваться организованной системой прин-
ципов, которые складываются для нас в методику, являющу-
юся самой востребованной на данный момент.

Сегодня модно говорить о коммуникативной методике.
Любое предложение об изучении иностранного языка упо-
мянет этот прогрессивный подход. Однако он не нов: ком-
муникативная методика появилась еще в 60-х годах ХХ ве-
ка и получила широкое распространение в зарубежных стра-
нах. Начало ей положил конфликт, возникший в рядах мето-
дистов. Оказалось, что популярные тогда грамматико-пере-
водной и лексико-переводной методы не приносят результа-
тов. Учащиеся честно пытались овладеть языком, штудируя
словари и грамматические пособия, но не могли вступать в
полноценную коммуникацию. И после продолжительных ис-
каний развилась мысль о методике, которая ставит во главу
угла овладение речью, средством эффективного общения. В
России коммуникативная методика появилась в 80-х. С тех
пор каких-либо лучших альтернатив ей не появилось. Она



 
 
 

регулярно пополняется новыми приемами и приносит свои
плоды.

Коммуникативная методика, как не сложно предполо-
жить, основана на коммуникации, то есть на передаче и по-
лучении информации – общении. Ее суть состоит в том, что
процесс обучения должен быть максимально приближен к
процессу общения. Обучение мы используем как модель бу-
дущего общения. Конечно же, это упрощенная модель, но
она обязательно совпадает с реальным процессом по основ-
ным параметрам.

В процессе общения мы действуем и достигаем конкрет-
ной цели, поэтому реальная, достижимая цель должна ле-
жать в основе смоделированного учебного процесса. Мы не
просто учим повелительное наклонение, мы заставляем друг
друга, просим или приказываем. Наличие коммуникативной
цели – это первый и самый главный принцип обучения язы-
ку.

Ребенок должен быть активен, так же как и вы. Занятие не
нужно превращать в общение лектора со студентом. Сухая
теория не запоминается и, что более важно, не мотивирует.
Мотивация – это желание ребенка не только учиться, но и
понимание, что он учится применимым навыкам и умениям.
Ему понадобится отдать поручение в будущем, и он исполь-
зует те фразы, что употреблял на занятии. Показать приме-
нимость содержания занятия можно только включая его в
ситуации, которые могут с ребенком произойти в реальной



 
 
 

жизни. Это не значит, что нужно играть в магазин, школу и
почту, хотя такая игра ни сколько не исключается. Все, что
звучит и делается на занятии, в итоге должно быть привязано
к коммуникативной цели: попросить, рассказать, передать,
спросить и так далее. И вы как партнер ребенка по таким
ситуациям – тоже активный участник общения: обсуждай-
те, спорьте, делитесь, придумывайте неожиданные продол-
жения тому, что вы запланировали – в занятии всегда долж-
на сохраняться свежая струя.

Итак, коммуникативная методика впервые постановила,
что в основе занятия лежит речевая деятельность. Но ведь
мы все индивидуальны. Наши реакции отличаются, спосо-
бы выражения эмоций не всегда совпадают. И отсюда родил-
ся следующий основной принцип коммуникативной методи-
ки: она индивидуализирована. Занимаясь с ребенком, стре-
митесь все содержание занятия подстраивать под него. Вы
должны опираться не только на способности и умения ребен-
ка, но прежде всего на его личность. Занятие обязано вклю-
чать те элементы, которые трогают за живое именно ваше-
го маленького школьника. Если любимый герой сына – Ле-
тучая Мышь, не нужно строить занятие на обсуждениях по-
ни. А дочке будет значительно интереснее разговаривать о
Спящей Красавице или Белль, чем беседовать о стандартном
мальчике Бене из Лондона. Представьте, что вы учите веге-
тарианца готовить разные виды стейков. В лучшем случае
ответом станет вежливый отстраненный интерес взрослого



 
 
 

человека. А перед нами ребенок. Он открыт и честен в ре-
акциях. Если ему скучно, вы сразу это увидите. И это будет,
прежде всего, ваша ответственность. Индивидуализация как
раз заставляет нас искать подход и выбирать те инструменты,
которые породят интерес. Если в занятии будет присутство-
вать то, что увлекает ребенка, мотивация и активность бу-
дут бить через край. Конечно, можно стимулировать ребенка
чем-нибудь вкусным или развлекательным, если он хорошо
позанимается. Но такой способ обойдется значительно до-
роже и создаст внешнюю мотивацию: ребенок будет пытать-
ся проявлять активность, стараться ради угощенья, а потом
постепенно интерес к этому утихнет, и в будущем шокола-
дом вы его никак не заманите – придется поднимать ставки.
А вот увлечь ребенка, используя в занятии то, что ему дей-
ствительно нравится, крутиться вокруг его любимых геро-
ев, занятий, игр – правильное и приятное малышу решение.
Бывает, самых молчаливых детей сложно остановить, когда
речь заходит о любимом предмете. И говоришь: «Тебе бы
все болтать, а теперь давай заниматься». А вот английский
язык тем и хорош, что не надо останавливать ребенка и воз-
вращать его к «серьезному» учению. Достаточно построить
занятие вокруг любимого – а дальше не остановишь. Обсуж-
дение – это прекрасный показатель того, что вы все делаете
правильно.

Коммуникативная методика предполагает строгий отбор
используемого в обучении материала. Именно от вашего ре-



 
 
 

бенка будет зависеть лексика и грамматика, которую вы вы-
бирете для прохождения программы. Благодаря тому, что
материал отбирается согласно потребностям конкретного
ученика, появляется возможность прогнозировать возмож-
ные ошибки и корректировать их. То есть процесс обуче-
ния становится управляемым. Эта характеристика относит-
ся к функциональной стороне обучения. Функциональность
опровергает советы тех, кто настаивает на сообщении всей
возможной информации по теме. Этот миф прочно укоре-
нился в сознании многих, и родители считают своим долгом
обрушить на ребенка лавину знаний, а потом посмотреть,
что осталось. Такая тактика часто касается не только англий-
ского языка, но и самых разных предметов, по которым ре-
бенку предлагается узнать все и сразу. А вот принцип функ-
циональности помогает выстроить занятие таким образом,
что сообщаются только нужные для практического общения
сведения, которые учитывают профилактику ошибок.

Ребенку вообще близка любая активная ситуация, в кото-
рой он будет действовать от собственного лица и самостоя-
тельно. И даже в младшем возрасте это не обязательно бу-
дет прогулка с единорогами по волшебным полям. Это мо-
жет быть и виртуальное посещение кинотеатра или музея,
а магазин или ресторан точно приведут его в восторг. И в
этом кроется принцип ситуативности коммуникативной ме-
тодики. Она не только повышает мотивацию к обучению, но
и помогает ребенку впоследствии перенести свои навыки и



 
 
 

умения из комнаты в реальную обстановку. Под ситуацией в
данном случае мы понимаем взаимоотношения собеседни-
ков, например «учитель – ученик» или «врач – пациент», в
соответствии с которыми и строятся высказывания. Это пре-
красная жизненная практика. Многие не понаслышке зна-
ют, насколько стеснителен и замкнут бывает ребенок при об-
щении вне дома, в особенности с взрослыми людьми. А так
получается убить двух зайцев одним ударом: и попрактико-
ваться в повседневном общении, и использовать формы, от-
вечающие условиям этого общения.
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